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Аннотация
Чтобы помочь своему отцу расплатиться с долгами, Элли

Эдвардс берется за любую работу. Поэтому когда миллиардер
Лука Росс предлагает ей стать няней для его осиротевшего
крестника, она соглашается. Всего несколько недель работы в
роскошном особняке, и она сможет вернуться к своей привычной
жизни. Но ее сердце, полюбившее Луку, решило иначе.
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Кэтти Уильямс
Покажи мне рай

 
Глава 1

 
Скажите, сэр, мне пригласить девушку сюда? Откинув-

шись на спинку вращающегося кресла, Лука Росс посмот-
рел на свою домработницу мисс Мюллер, стоящую у две-
ри. Мисс Мюллер была строгой и властной женщиной и ни-
сколько не боялась своего могущественного босса.

– Да. И проследите, чтобы собаки не пришли сюда вместе
с ней. Если пойдет дождь, с ними ничего не случится. Глав-
ное, чтобы они ничего здесь не разнесли.

Лука в очередной раз подумал о последних событиях,
произошедших в его жизни.

Он потерпел неудачу. Шесть месяцев назад он неожидан-
но стал опекуном шестилетнего сына своего кузена. До этого
Лука видел мальчика только в день его крестин, на которых
он присутствовал только потому, что его выбрали на роль
крестного.

У Луки было мало родственников. Ни с кем из них он
не общался постоянно, но, когда кузен попросил его стать
крестным его сына, охотно согласился.

Затем его кузен с женой отправились за океан искать сча-



 
 
 

стья. Они наивно полагали, что улицы Калифорнии вымоще-
ны золотом.

После этого Лука их больше не видел. Они с кузеном
изредка обменивались электронными письмами. Луке бы-
ло некогда навещать своего крестника. Он заглушал угрызе-
ния совести тем, что время от времени пополнял банковский
счет, который открыл на имя своего крестника сразу после
его рождения.

Он не собирался нести за кого-то ответственность, тем бо-
лее за шестилетнего ребенка, но судьба распорядилась ина-
че. Родители Джейка трагически погибли, и Лука стал опеку-
ном маленького мальчика, для которого в его жизни не было
места.

Обычно Лука решал внезапно возникшие проблемы с по-
мощью денег. Но сейчас, когда он, сидя в своем кабинете,
ждал миниатюрную брюнетку, которая два часа назад при-
вела домой потерявшегося Джейка, он понял, что на этот раз
потерпел неудачу.

Эта неудача уязвила его гордость, дала ему понять, что
он легкомысленно относился к обязанностям крестного. Он
сделал вывод, что ему придется заново обдумать сложившу-
юся ситуацию, если он не хочет, чтобы в ближайшем буду-
щем произошло что-то более серьезное.

Лука понятия не имел, как решать создавшуюся пробле-
му, но он был уверен, что обязательно что-нибудь придума-
ет. До сих пор ему всегда это удавалось.



 
 
 

Стоя перед приоткрытой дверью, до которой ее проводи-
ла пожилая женщина с седыми волосами и свирепым выра-
жением лица, Элли не знала, следует ей постучаться, просто
войти или убежать прочь.

Она пожалела о том, что не может убежать и забрать со-
бак, которых выгуливала за деньги. Бедные животные мок-
ли под проливным дождем в саду позади этого роскошного
особняка.

Она старалась не думать о хозяине этого дома, с которым
у нее состоялся короткий разговор, когда полтора часа на-
зад она привела сюда потерявшегося шестилетнего мальчи-
ка. Высокий, невероятно красивый мужчина смерил их обо-
их ледяным взглядом, затем тоном не терпящим возражений
велел ей подождать его на кухне.

Сделав глубокий вдох, она постучала в дверь, затем вошла
в помещение, которое оказалось таким же роскошным, как
и те части дома, которые ей уже удалось увидеть.

Судя по всему, это был рабочий кабинет хозяина дома.
Элли сразу бросился в глаза встроенный стеллаж с профес-
сиональной литературой. На одной стене висела небольшая
картина, которая показалась ей смутно знакомой, противо-
положную занимала небольшая коллекция настенных часов
в богато украшенных оправах. У окна стоял массивный стол
с тремя компьютерами, за которым сидел…

– Простите, что заставил вас ждать. – Не сводя с нее глаз,



 
 
 

Лука указал ей кивком на кожаное кресло напротив него.
Когда она появилась на пороге его дома с Джейком

и несколькими собаками, Лука посчитал ее невзрачной и
неопрятной. Миниатюрная, с короткой стрижкой, она была
одета как любительница походов и пеших прогулок. Очерта-
ния ее фигуры были скрыты под длинным мешковатым сви-
тером, на котором остались отпечатки грязных собачьих лап.
Ее джинсы были заправлены в резиновые сапоги, а на голове
у нее была джинсовая шляпа, которая вряд ли могла защи-
тить ее от летнего ливня.

– Садитесь, пожалуйста.
– Я не понимаю, что я здесь делаю, мистер Росс, – сказа-

ла женщина, сердито глядя на него из-под полей шляпы. –
Зачем вы заставили меня ждать? Из-за вас у меня весь день
пошел кувырком!

– Кому вы это рассказываете? Готов поспорить, что ваши
сорванные планы были не такими важными, как мои, мисс…
э-э… Эдвардс. Когда я отправлялся этим утром на работу, я
меньше всего ожидал, что мне позвонят из дома, потому что
мой крестник сбежал.

– Вам следовало бы радоваться, что я нашла его и приве-
ла домой, – заявила Элли, дерзко выпятив подбородок. Она
была зла на этого человека, который, очевидно, так достал
мальчика своей строгостью, что тот, рискуя жизнью, пересек
несколько оживленных дорог, чтобы попасть в парк.

Она была рада охватившему ее гневу, потому что он от-



 
 
 

влекал ее от другого рода ощущений, которые вызывал у нее
этот мужчина с загорелой кожей, выразительными темными
глазами и резкими, словно высеченными из камня чертами
лица. Когда она впервые его увидела, у нее перехватило дух.
Сейчас, когда он сидел напротив и сверлил ее глазами, об-
рамленными густыми ресницами, каждая клеточка ее тела
звенела от напряжения.

– Вы даже не представляете, каким опасным может быть
Лондон, – сказала она, с трудом отведя взгляд. – С малень-
ким мальчиком, бродящим по парку, могло произойти все,
что угодно.

– Да. Несомненно. – Откинувшись на спинку кресла, Лу-
ка холодно и задумчиво посмотрел на Элли. – Но вы совер-
шенно случайно там оказались и привели его домой.

– Да. Именно так все и было.
– Довожу до вашего сведения, что вам повезло, что вас

сейчас не допрашивает полиция.
Не понимая, что он имеет в виду, Элли тупо уставилась

на него:
– Полиция?
– Когда моя домработница позвонила мне и сказала, что

Джейк пропал, я первым делом подумал, что его похитили.
– Почему?
– Посмотрите вокруг, мисс Эдварде. – Лука сделал охва-

тывающий жест рукой, привлекая ее внимание к роскош-
ному интерьеру своего кабинета, где оригинал картины Пи-



 
 
 

кассо соседствовал со статуэткой в виде удлиненной жен-
ской фигуры. – Я никогда прежде не видел необходимости в
охране, но до недавнего времени я не был опекуном непред-
сказуемого шестилетнего ребенка. Теперь я отвечу на ваш
вопрос. Я попросил вас задержаться, потому что мне нужно
было выяснить, имеете ли вы какое-то отношение к исчезно-
вению моего крестника.

– Простите, но я вас не понимаю.
– В таком случае я дам вам пару минут, чтобы обдумать

мои слова.
– Вы полагаете, что я… что я…
–  Опыт мне подсказывает, что нельзя верить людям на

слово. – Лука пожал плечами. – Вы вполне могли выманить
мальчика из дома с помощью трех собак, которые сейчас рез-
вятся у меня в саду.

– Выманить его из дома? Зачем мне было это делать?
– Мисс Эдвардс, вы определенно должны понимать, что

владелец такого особняка, как этот, сможет заплатить вам за
возвращение мальчика столько, сколько вы попросите. Я не
стану утверждать, что вы заранее спланировали его похище-
ние. Возможно, вы увидели, как они с няней гуляли возле
дома, и, когда та отвлеклась, решили воспользоваться ситу-
ацией, поддавшись искушению.

Щеки Элли вспыхнули, и она вскочила.
– Это самая возмутительная вещь, которую я когда-либо

слышала!



 
 
 

– Сядьте на место! – приказал Лука, но она застыла как
вкопанная. – Когда ты состоятелен, люди всячески пытаются
урвать у тебя часть твоего богатства. Если бы я вызвал поли-
цию, представители власти не стали бы с вами церемониться.

– Возможно, в вашем мире, мистер Росси, люди делают
все, чтобы добраться до ваших денег. Возможно, вас окру-
жают люди, у которых нет совести. Но я могу заверить вас в
том, что меня нисколько не интересуют ваши деньги! Я по-
нятия не имела, что Джейк живет в таком доме, как этот. Хо-
рошо, что вы надели на него собачий медальон с адресом, –
добавила она язвительным тоном.

–  Ему всего шесть лет, и он живет в Лондоне всего
несколько месяцев. Я посчитал нужным сделать для Джей-
ка такой медальон на тот случай, если он потеряется. Я рас-
порядился, чтобы его няня Алисия глаз с него не спускала,
но она проигнорировала мое распоряжение. Джейк умный
мальчик, но я подумал, что он может не запомнить адрес до-
ма, в котором живет совсем недолго.

– Вы верите в то, что я случайно встретила его в парке,
мистер Росс? Что я не преступница?

– Да. – Вздохнув, Лука повращал пальцами ручку и сно-
ва посмотрел на Элли. – Я поговорил со своим крестником.
Похоже, ему стало скучно. Пока Алисия болтала по телефо-
ну, несмотря на то что я запретил ей это делать на работе,
Джейк отправился исследовать окрестности.

По правде говоря, его разговор с крестником не был ин-



 
 
 

формативным. На все вопросы Джейк отвечал неохотно и
односложно и не смотрел Луке в глаза.

– Почему ты ушел из дома без няни? – спросил мальчика
Лука, стараясь сдерживать раздражение и нетерпение.

Джейк лишь пожал плечами.
– Меня не устраивает такой ответ, – сказал Лука, и его

крестник снова пожал плечами.
«Мне здесь не нравится. Мне стало скучно, и я пошел гу-

лять», – это было все, что Луке удалось из него вытянуть за
время их разговора.

– Это то, чем занимаются мальчики его возраста. Особен-
но когда на улице интереснее, чем дома, – холодно произ-
несла она, все еще злясь на Луку за то, что он заподозрил ее
в похищении своего крестника. Неужели этот человек на са-
мом деле считает, что все вокруг него думают только о том,
как бы добраться до его банковского счета?

Впрочем, она, как никто другой, знала, что жажда нажи-
вы делает с людьми. Ее мать Андреа была одной из тех, о
ком говорил Лука. Ради денег она была готова сделать все,
что угодно. Стремление к богатству разрушило ее брак. Она
вышла замуж за человека, который был ниже ее по социаль-
ному положению. Ее муж, скромный служащий со средним
достатком, не оправдал ее надежд и не добился успехов в
карьере. Снедаемая горечью и разочарованием, Андреа со-
средоточила все свои усилия на том, чтобы ее младшая дочь
Лили, такая же писаная красавица, как она, стала богатой и



 
 
 

знаменитой. Элли, старшая дочь, ее никогда особо не инте-
ресовала, потому что была бледной тенью Лили, прилежно
училась и много работала.

Да, Элли знала, какой разрушительной может быть погоня
за большими деньгами. Способы, которыми алчные, коры-
столюбивые люди пытались добиться своей цели, всегда вы-
зывали у нее отвращение. Она с детства во всем брала при-
мер со своего отца, который обладал твердым моральным
стержнем.

Высокомерный миллиардер, сидящий напротив нее, при-
надлежал к тому типу людей, которых она презирала.

– Это все, что вы хотели мне сказать, мистер Росс? Мне
нужно вернуть собак их владельцам. Я написала им всем,
что задержусь по уважительной причине, но я не могу себе
позволить потерять их доверие.

– Дайте мне адреса этих людей. Я позабочусь о том, чтобы
им вернули животных.

– Я нахожусь здесь уже полтора часа. У меня полно дел.
Вы сказали, что хотите со мной поговорить, а я думаю, что
вы просто хотели понять, нужно вызывать полицию или нет.
Теперь, когда вы убедились, что я не преступница, я уйду и
отведу собак домой. Животные устали и проголодались.

– Мне нужно прояснить еще пару вещей. Уверяю вас, что
собак благополучно развезут по домам.

– Это сделает ваша домработница? – усмехнулась Элли. –
После того как она выгнала собак под проливной дождь и



 
 
 

закрыла за ними дверь, я не доверила бы ей животных.
– Это было мое распоряжение. Я не хотел, чтобы они на-

таскали грязи в дом. К тому же собакам больше нравится
резвиться на улице, чем торчать взаперти. Мой шофер отве-
зет собак их владельцам, если, конечно, вы не хотите сделать
это сами. Но вы сможете это сделать только после того, как
мы с вами договорим. Выбор за вами, мисс Эдвардс.

– О чем еще вы собираетесь со мной говорить? Я и так
уже подробно вам рассказала, как все было. Я увидела, как
Джейк играет с собаками, подошла к нему и спросила, с кем
он пришел в парк и разрешают ли ему взрослые гладить со-
бак. Мальчик сказал мне, что гуляет один. Сначала я ему не
поверила. Дети часто лгут, чтобы получить то, чего они хо-
тят. Я подумала, что ему не разрешают играть с собаками, а
он хочет это делать. Но я быстро поняла, что Джейк сказал
мне правду и что он действительно пришел в парк один. Я,
конечно же, пришла в ужас и как можно скорее отвела его
домой. Нет, мне не нужны деньги за то, что я вернула вашего
крестника. Я просто почувствовала облегчение оттого, что
мальчик в безопасности.

– Я понял, куда вы клоните. К разговору о деньгах мы вер-
немся позже.

– Нам не к чему возвращаться, мистер Росс.
– Вы спасли моего крестника. Думаю, мы можем отбро-

сить формальности. Называйте меня Лука. А вы, если я не
ошибаюсь, Элли?



 
 
 

Ее имя, произнесенное его бархатным голосом, прозву-
чало как музыка. Щеки Элли вспыхнули, и она еле заметно
кивнула.

– Похоже, вы умеете общаться с детьми. У вас есть дети?
– Нет. Мне двадцать пять лет.
– И вы не замужем.
– Откуда вы это знаете?
– На вашем безымянном пальце нет кольца. Вы понрави-

лись Джейку. Иначе он не позволил бы вам отвести его до-
мой и убежал. Очевидно, вы внушили ему доверие. Когда вы
пришли, он держал вас за руку. – Наклонив голову набок, он
несколько секунд молча смотрел на Элли. – Возможно, вам
это кажется незначительным, но на самом деле это важно. С
тех пор как Джейк переехал сюда, он места себе не находит.

– Я могу спросить, что произошло? Обычно Лука не об-
суждал с посторонними людьми вопросы личного характе-
ра, но для Элли он решил сделать исключение. Он предпо-
ложил, что она может ему помочь найти выход из затрудни-
тельного положения, в котором он оказался.

– Родители Джейка, мой кузен и его жена Руби, погибли в
дорожной аварии, – ответил он. – Мальчик остался сиротой.
Я ближайший кровный родственник Джейка, поэтому право
опеки над ним перешло ко мне.

– То есть вы не только крестный Джейка, но и его двою-
родный дядя?

– Да, это так.



 
 
 

– Должно быть, у вас с Джейком напряженные отношения,
раз он сбежал.

Эта пигалица его отчитывает? Он не привык к подобному.
– Напряженные отношения? – повторил он тоном, кото-

рый заставлял взрослых мужчин трепетать.
Но Элли даже ухом не повела.
– Такое бывает, – произнесла она с сочувствием. – Между

родственниками не всегда бывают близкие отношения.
Элли подумала о своих отношениях с младшей сестрой,

которые никогда нельзя было назвать близкими. Сейчас они
совсем друг от друга отдалились.

– Мой кузен и его семья переехали в Америку. Поддер-
живать близкие отношения было сложно.

– Ну разумеется.
– Я очень занятой человек.
Лука разозлился на себя за то, что оправдывается перед

этой женщиной.
– Я вовсе не собиралась вас критиковать, – солгала Элли,

опустив глаза. Она решила, что Лука был очень занят при-
умножением своего капитала, и у него не оставалось време-
ни для кузена, находящегося на другом конце земного шара.

– Дело в том, что мы с Джейком оба оказались в ситуации,
к которой нам нужно было приспособиться. У Джейка с этим
возникли трудности.

– Это неудивительно. Бедный ребенок. Я пару раз имела
дело с детьми, которые переехали в Англию из другой стра-



 
 
 

ны. Один из них стал жить в Лондоне у дальнего родственни-
ка, которого плохо знал. Ему было трудно приспособиться к
новой жизни. – Подумав, что ничего не потеряет, она решила
сказать ему, что думает. – Няня, домработница и остальной
домашний персонал в этом не поможет, потому что ребенку
прежде всего нужно внимание родственника, который несет
за него ответственность.

– Вы меня критикуете? – холодно спросил Лука. – Я чув-
ствую, что за вашими вежливыми вопросами и серьезными
рассуждениями скрывается критика.

Элли не стала отпираться. Она пожала плечами, когда
молчание стало слишком напряженным, и произнесла:

–  Я понимаю, что вам не понравились мои слова, но я
лишь высказала свое мнение. Я учительница, и у меня до-
вольно большой опыт общения с детьми.

– Значит, вы учительница? Это очень интересно. – Лука
опустил глаза и что-то машинально начертил в блокноте пе-
ред ним.

– Да? Почему?
– Думаю, в конце концов я сам пришел бы к этому выво-

ду, – пробормотал он, и она покраснела.
– Почему, мистер Росс?
– Лука.
Поджав губы и сдвинув брови, Элли уставилась на него, и

он улыбнулся. Чем сильнее она старалась казаться строгой,
тем веселее ему становилось. Это нежное личико с больши-



 
 
 

ми зелеными глазами, маленьким прямым носом и губами
бантиком не было создано для того, чтобы хмуриться.

– Не понимаю, что тут смешного.
Сердце Элли бешено колотилось, и вовсе не потому, что

он над ней смеялся. Она вдруг увидела в нем не хладнокров-
ного миллиардера, а другого человека. И этот человек был
безумно сексуален, а значит, опасен.

– Видели бы вы сейчас свое лицо, – протянул Лука. – Под-
жатые губы, сдвинутые брови, сердитые глаза. Разве вы мо-
жете быть кем-то, кроме школьной учительницы?

– Главное, на моих учеников это действует, – отрезала она.
– Мне не нравится ваш тон.
Глядя на ее покрасневшее от смущения лицо, он вдруг

осознал, что она, в отличие от большинства людей, не пыта-
лась произвести на него впечатление.

–  А мне не нравится, что вы думаете, что можете надо
мной смеяться. Я хороший учитель, и, если вам кажется
смешным, что я открыто выражаю свое мнение, мне остает-
ся только вас пожалеть.

– Мне это не кажется смешным, – задумчиво произнес
Лука. – Для меня это в новинку.

Его мобильный телефон зазвонил, и он ответил на звонок.
Разговор продолжался секунд двадцать, и он все это время
не сводил глаз с Элли. Под его взглядом она чувствовала себя
не в своей тарелке. Казалось, она забыла, как дышать, все ее
тело напряглось, ноги словно приросли к полу.



 
 
 

– Собак увезли, так что вам не о чем беспокоиться. – Лу-
ка наклонил голову набок. – Я могу кое о чем вас спросить,
Элли?

Понимая, что он спросит ее в любом случае, она промол-
чала и тоже наклонила голову набок.

– Почему вы выгуливаете собак, когда у вас есть работа?
Она не ожидала такого вопроса и разозлилась.
– Не понимаю, почему вас это интересует, – пробормотала

она.
– За шесть месяцев я уволил двух нянь, – неожиданно ска-

зал он.
–  Это плохо. Детям нужны определенность и стабиль-

ность. Джейку в текущей ситуации они особенно нужны.
– Я полностью с вами согласен, но у меня не было выбора.

Первая няня была в возрасте и не справлялась с Джейком.
Он очень умный и упрямый. Если его что-то не устраивает,
он ни за что на это не согласится. – Немного помедлив, он
продолжил: – Как выяснилось, в школу его отправляли чуть
ли не пинками. Няне посоветовали на несколько дней оста-
вить его дома, но это не помогло.

– Значит, к школьному распорядку он тоже не привык?
– Видимо, нет.
Все еще не понимая, зачем Лука все это с ней обсуждает,

Элли просто молча смотрела на него. Он был так красив, что
она задумалась о недостатках собственной внешности, чего
уже давно не делала.



 
 
 

Еще в подростковом возрасте она свыклась с тем, что вы-
глядит довольно заурядно. Это ее сестра Лили была красави-
цей. Подобно их матери она была высокой блондинкой с то-
ченой фигурой. Еще в детстве Лили привлекала к себе вни-
мание своей ангельской внешностью, а с годами преврати-
лась в ослепительно красивую девушку.

Понимая, что она никогда не сможет стать такой же краси-
вой, как Лили, Элли держалась в тени младшей сестры. Она
сосредоточилась на вещах, для которых внешность не имела
значения. Она усердно училась, получала отличные оценки
по всем предметам, работала в каникулы в собачьих питом-
никах и занималась спортом.

Поэтому сейчас ее раздражало то, что она гадала, что ви-
дит Лука, когда так пристально на нее смотрит.

– Я надеялся, что он найдет общий язык с Алисией. У нее
почти не было опыта работы, но я предположил, что Джей-
ку будет легче общаться с молодой энергичной няней, чем с
пожилой дамой. Что опыт в этом деле не главное.

– Мистер Росс… Лука… Мне жаль, что ваш крестник не
привык к новой жизни. Я посоветовала бы вам больше об-
щаться с Джейком, но я уверена, что вы проигнорируете мои
слова. После инцидента няне придется быть более бдитель-
ной. Думаю, ей следует проводить с ним больше времени вне
дома. Сейчас летние каникулы, и в городе полно развлече-
ний для детей. Было бы еще лучше, если бы вы отправили
Джейка с няней на море.



 
 
 

– Это будет трудно сделать, учитывая, что я ее уволил, –
сказал Лука, когда Элли замолчала.

– Уволили? Почему?
– А вы как думаете?
– Я… э-э… Я уверена, что после сегодняшнего инцидента

она больше не совершит подобной ошибки.
– Я на это надеюсь, но, по правде говоря, мне все равно,

что будет делать уволенная няня. – Отодвинувшись от стола,
он сложил руки на своем плоском животе. – Мне нужно ре-
шить, что делать дальше.



 
 
 

 
Глава 2

 
Похоже, он уже нашел решение, и оно было прямо перед

ним. Элли Эдвардс как нельзя лучше подходит на роль няни.
Она не только имеет педагогический опыт, но и понимает,
что нужно конкретному ребенку. И, что самое главное, она
понравилась Джейку.

Луке осталось только убедить ее работать на него.
Он посмотрел на нее из-под полуопущенных ресниц.
– Вы так и не сказали мне, почему вы выгуливаете собак.

Ведь у вас есть работа. Я не знаю, сколько платят учителям,
но полагаю, что не настолько мало, чтобы они были вынуж-
дены побираться на улице.

– Выгуливать собак – не то же самое, что побираться на
улице.

– Это просто образное выражение. Сейчас летние канику-
лы. Разве вы не должны отдыхать от школы и озорных уче-
ников?

– Я… – Щеки Элли покраснели. – Я люблю собак, – про-
бормотала она. – И мне нравится ходить пешком.

– Это похвально. Но ведь вы гуляете с собаками из-за де-
нег, не так ли?

– Я… Да, дополнительный доход мне не помешает, – при-
зналась Элли и тут же напомнила себе, что ей нечего сты-
диться.



 
 
 

– Зачем вам нужно подрабатывать?
– Мистер Росс… Лука, я не одна из ваших подчиненных

и не обязана ничего вам рассказывать.
– Элли, вместо того чтобы принимать в штыки каждый

мой вопрос, лучше сядьте и выслушайте меня не перебивая
в течение нескольких минут.

У Элли вытянулось лицо. Затем она кивнула и села в крес-
ло.

– Я понимаю, что вы хотите поскорее вернуться домой,
но я хочу кое-что вам предложить. Уверен, вас заинтересует
мое предложение. Особенно если вы нуждаетесь в деньгах.

– Я не говорила, что нуждаюсь в деньгах.
– Вам и не нужно было этого говорить. Я хорошо умею

читать между строк. Я слышал тревогу в вашем голосе, когда
вы говорили, что вам нужно как можно скорее вернуть со-
бак их хозяевам. Вы не хотели их расстраивать, потому что
в следующий раз они могли не доверить вам своих питом-
цев. Из этого я сделал вывод, что вы нуждаетесь в деньгах.
Не поймите меня превратно. Мне все равно, на что вы хо-
тите потратить эти деньги: на дорогое вино, дизайнерскую
одежду или морской круиз. Главное, что у вас нет проблем
с законом. В противном случае вас не взяли бы на работу в
школу. Итак, я предлагаю вам сделку. – Подавшись вперед,
он положил ладони на стол. – У Джейка больше нет няни.
Я очень занятой человек, и мне некогда с ним заниматься.
Мисс Мюллер не сможет выполнять обязанности по уходу



 
 
 

за ребенком, да я и не стал бы ее просить. Вы понравились
Джейку, а это о многом говорит. Совершенно очевидно, что
вы нуждаетесь в деньгах. Думаю, мы с вами могли бы найти
решение моей проблемы.

Элли ошеломленно уставилась на него. Она привыкла
контролировать разные ситуации. Это было частью ее рабо-
ты. Но сейчас она чувствовала, как ею манипулируют.

– Признаюсь, когда вы только появились на пороге моего
дома с моим племянником, у меня возникли подозрения. Но
после того как я с вами поговорил, я понял, что ваши наме-
рения были искренними.

– Я вас поняла. Вы предлагаете мне работу? – прямо спро-
сила Элли, не желая ходить вокруг да около.

–  Обстоятельства не совсем обычные,  – сказал Лука.  –
Я не из тех, кто принимает решение, не прощупав почву,
но мне срочно нужен человек, который присматривал бы за
Джейком.

– Вы могли бы взять пару выходных или, еще лучше, от-
правиться вместе с Джейком в отпуск, пока агентство не под-
берет замену няне. Это пошло бы ему на пользу.

– Мне некогда брать отпуск.
– Вы никогда не отдыхаете? – с недоверием произнесла

Элли. Она не понимала, зачем нужно с таким трудом зара-
батывать много денег, если тебе некогда наслаждаться воз-
можностями, которые они могут дать. Будь она богата, она
объездила бы весь мир.



 
 
 

– Когда руководишь таким большим бизнесом, как мой,
тебе некогда отдыхать. – Лука пожал плечами. – Возможно,
это прозвучало резко, но я говорю как есть. – Откинувшись
на спинку кресла, он тяжело вздохнул. – Сегодняшний ин-
цидент заставил меня понять, что Джейку нужен такой чело-
век, который не только будет заботиться о его естественных
потребностях, водить его в школу и делать с ним уроки, но и
сможет найти к нему подход и завоевать его доверие. К двум
предыдущим няням Джейк не привязался, а вы за короткое
время смогли внушить ему доверие. Думаю, одна из причин
этого ваш педагогический опыт. – Лука пристально посмот-
рел на нее. – Ну, что скажете?

– У меня есть хорошая работа, – твердо ответила Элли, –
и я не собираюсь ее бросать ради того, чтобы стать няней
для вашего крестника. Я люблю свою работу. Мне нравится
иметь дело с множеством разных детей.

Помимо этого она дорожила общением со своими колле-
гами, с которыми была на одной волне. Это были добрые, от-
зывчивые люди, которые не ставили собственные интересы
выше интересов других людей.

А Лука Росс был из тех, кто готов идти по головам ради
достижения цели. Он надменный, безжалостный манипуля-
тор. Она знает его всего пару часов, а уже чувствует себя как
выжатый лимон.

– Речь идет о недолгосрочной работе, – пояснил Лука. –
Разумеется, я найду подходящего человека, но это займет



 
 
 

время. На этот раз я буду выбирать няню более тщательно,
чтобы избежать предыдущих ошибок.

«Скорее всего, из-за постоянной занятости он поручит это
дело своей секретарше», – подумала Элли.

– Мне жаль, – ответила она, вставая, чтобы дать ему по-
нять, что их разговор окончен.

Когда Лука поднялся и медленно направился к ней, ее
бросило в жар.

– Жаль? – повторил он, встав напротив нее. Прокашляв-
шись, она встретилась с ним взглядом.

– Я благодарю вас за предложение, но оно мне неинтерес-
но. Вам лучше обратиться в агентство и выбрать новую ня-
ню. На этот раз более тщательно.

– Как мое предложение может быть вам неинтересно, если
вы не знаете деталей?

– Мне не нужно их знать.
– Позвольте узнать, почему?
– Уверена, вы думаете, что, раз у вас много денег, вы мо-

жете получить все, что хотите, но это ошибка.
Лука стоял так близко, что она чувствовала древесный

аромат его одеколона. Она с трудом смогла отвести взгляд от
его мужественного лица.

– Джейк убежал не просто так. – Элли мысленно порадо-
валась тому, что, несмотря на волнующую близость Луки, ее
голос прозвучал спокойно. – Может, ему не нравилась няня
или, может, ему просто стало скучно, и он решил пойти про-



 
 
 

гуляться. Но моя главная мысль, которую я хочу до вас до-
нести, состоит в том, что мальчику чего-то не хватает дома,
и это что-то можете дать ему только вы.

– Мы с вами ходим кругами.
– Потому что мы с вами никак не можем друг друга по-

нять. – Элли прокашлялась. – В этом и состоит главная при-
чина, по которой я не могу на вас работать. Мы с вами при-
надлежим к разным мирам.

– С каких это пор, для того чтобы иметь хорошие рабо-
чие отношения, люди должны придерживаться одинаковых
взглядов?

– Для меня это имеет значение. Я не знаю, что вами дви-
жет. Я не помешана на деньгах, и мне не нравится, когда че-
ловек тратит все свои силы и энергию на то, чтобы как мож-
но больше заработать. Мне нравится то, чем я занимаюсь, и
я желаю вам удачи в поисках подходящей няни.

Лука молча смотрел на нее, затем кивнул и отошел назад.
Сев на край стола, он продолжил за ней наблюдать с задум-
чивым выражением лица.

– Итак… – Она нервно облизнула губы.
– Вы, кажется, собирались уходить.
– Да, именно так.
Когда Элли открывала дверь, ей вдруг пришла в голову

странная мысль. Она больше никогда не увидит этого чело-
века!

Она думала, что он ее остановит, чтобы попытаться в по-



 
 
 

следний раз убедить принять его предложение, но он даже не
вышел из своего кабинета. К удивлению, ее это расстроило.

Элли на мгновение остановилась внизу у лестницы, не
зная, следует ли ей найти Джейка и попрощаться с ним. Роб-
кая попытка ребенка завязать дружбу глубоко ее тронула.

Нет. Она не станет разговаривать с Джейком. У нее сво-
их проблем хватает. Она сделала доброе дело, когда привела
его домой. Она вряд ли когда-нибудь снова его увидит. Эл-
ли подозревала, что теперь Лука найдет для Джейка такую
строгую няню, что она не позволит ему и шагу ступить без
ее присмотра. При этом самодовольный миллиардер, несо-
мненно, будет считать себя хорошим опекуном.

Погруженная в свои мысли, она едва заметила, как поки-
нула особняк, пересекла парк и села в автобус.

Элли снимала дом вместе с тремя другими девушками.
Всякий раз, когда она в него заходила, она с грустью вспо-
минала небольшую уютную квартирку, в которой жила рань-
ше. Там она могла отдохнуть в тишине, и ей не нужно было
ни с кем делить полки в холодильнике. А сейчас она могла
уединиться лишь в своей спальне, в которой хватало места
только для кровати, комода и дышащего на ладан гардероба.

Она в очередной раз напомнила себе, что у нее не было
другого выбора, но в голове у нее промелькнуло, что, воз-
можно, ей следовало выслушать предложение Луки Росса.

Когда следующим вечером в половине седьмого Элли воз-



 
 
 

вращалась домой, она заметила, как блестящий черный ав-
томобиль отъехал от обочины, набрал скорость и притормо-
зил, поравнявшись с ней.

Дождь, который лил на протяжении двух недель, наконец
прекратился, и бледное солнце напомнило всем о том, что
на дворе по-прежнему лето.

Улица была почти пуста. Встревоженная, Элли ускори-
ла шаг и чуть не налетела на открывшуюся автомобильную
дверцу, которая преградила ей путь.

– Садитесь в машину, Элли.
Она сразу узнала голос, и сердце подпрыгнуло у нее в гру-

ди. Она не думала, что когда-нибудь снова встретит Луку
Росса.

– Как вы меня нашли? – спросила она, повернувшись.
– Садитесь.
– Нет!
– Просто сядьте в машину и выслушайте меня.
– Как вы меня нашли? – повторила Элли.
Понимая, что спорить глупо, она забралась на сиденье и

захлопнула дверцу. Оказавшись рядом с Лукой в тесном за-
мкнутом пространстве, она вмиг подверглась воздействию
его сексуального магнетизма. Каждая клеточка в ее теле за-
звенела от напряжения, соски напряглись под футболкой.
Бюстгальтера на ней не было. Она надевала его только на ра-
боту. С такой небольшой грудью, как у нее, носить его по-
стоянно не было необходимости. Огонь, вспыхнувший внизу



 
 
 

живота, напугал ее, и она плотно сжала бедра.
– Не забывайте, я знаю, где живут собаки, которых вы вы-

гуливаете, – спокойно ответил Лука. – Я поговорил с владе-
лицей одной из собак. Миссис Уилсон сказала, что вы уже
погуляли с собаками. Она оказала мне любезность и дала
ваш адрес и номер вашего мобильного телефона. Я захотел
сделать вам сюрприз, поэтому не стал вам звонить.

– Она не имела права передавать вам информацию лич-
ного характера!

– Наверное, посмотрев на меня, она поняла, что я не ма-
ньяк.

– Речь не об этом.
– Где находится ваш дом?
– Я не хочу, чтобы вы заходили в мой дом.
– В таком случае мы можем поговорить в машине, – про-

изнес Лука спокойным тоном. Заглушив мотор, он повер-
нулся лицом к Элли.

– Я уже все вам сказала. Я не буду на вас работать.
– Вы переехали.
– Прошу прощения?
– Раньше вы снимали квартиру в западной части Лондо-

на, но два месяца назад вам пришлось от нее отказаться и
перебраться в этот убогий район.

– Как вы это узнали?
– Я могу получить любую информацию, которая мне нуж-

на, – так же спокойно сказал Лука. – Мне понадобилась ин-



 
 
 

формация о вас, потому что вы мне нужны. Судя по тому,
что я выяснил, вы копите деньги, потому что помогаете сво-
ему отцу решать его финансовые проблемы.

Элли напряглась в замешательстве. Насколько сильно
влияние этого человека?

– Расскажите мне о ваших трудностях, – произнес он мяг-
ким тоном. – И не позволяйте гордости и отношению ко мне
мешать здравому смыслу. Как я уже сказал, мы можем друг
другу помочь. Мы можем заключить деловое соглашение,
которое будет выгодным для нас обоих. Мне нужен дома че-
ловек, которому Джейк доверял бы. Он спрашивал о вас. У
нас с ним состоялся первый настоящий разговор с момента
его приезда сюда. Мы говорили о вас. Мне впервые не при-
шлось вытягивать из него каждое слово.

Элли открыла рот, чтобы сообщить ему, что ее не интере-
сует его предложение, но она вдруг услышала собственный
голос:

– Что вы имеете в виду?
– Мы с Джейком почти не разговаривали. Няни рассказы-

вали мне о том, как у него идут дела. Сам Джейк лишь давал
мне односложные ответы на мои вопросы, когда мы ужина-
ли. Сегодня утром он спросил меня о вас и о собаках. Он
хотел узнать, сможет ли снова пойти в парк и погулять вме-
сте с вами.

Его лицо было бесстрастным, но Элли умела читать язык
тела. Судя по напряженной позе Луки, он был в полной рас-



 
 
 

терянности и переживал.
– Вам не придется увольняться из школы. Я предлагаю

вам поработать на меня до конца летних каникул. Этого вре-
мени мне хватит для того, чтобы найти для Джейка хорошую
няню. Думаю, вы сможете ему помочь. Совершенно очевид-
но, что вы, в отличие от меня, понимаете, что нужно ребенку.

Элли открыла рот, чтобы возразить, но он сделал ей знак
рукой, чтобы она его не перебивала.

– Позвольте мне закончить, – улыбнулся он. – Я не стал
узнавать подробности финансовых проблем вашего отца. Ес-
ли вы захотите, вы сами все мне расскажете. Я заплачу вам
такую сумму, которой вам с лихвой хватит для выплаты его
долга.

–  Это безумие,  – произнесла Элли дрожащим голосом,
глядя на его длинные пальцы на ручке переключения пере-
дач.

– У меня очень много денег, – ответил Лука без ложной
скромности. Сделав паузу, он наклонил голову набок. – Если
хотите, расскажите мне прямо сейчас, что приключилось с
вашим отцом.

Мысль о том, что у нее появилась возможность освобо-
диться от бремени долга, который ей пришлось бы выплачи-
вать много лет, казалась ей заманчивой, как оазис в пустыне.

– Если вы не хотите делиться со мной подробностями, я не
стану настаивать. Главное, ответьте мне, готовы ли вы при-
нять мое предложение. Если вы согласитесь поработать на



 
 
 

меня эти несколько недель, вашему отцу больше не придет-
ся беспокоиться о его долгах. Чтобы работать на меня, вы
не обязательно должны испытывать ко мне симпатию. Все,
что вам нужно, – это спросить себя, что для вас важнее, соб-
ственная гордость или благополучие и спокойствие вашего
отца.

Это был его главный аргумент. Элли знала, что ее отец
постоянно испытывает стресс.

– Да, если бы я смогла выплатить долг отца, это принес-
ло бы нам обоим большое облегчение, – неловко призналась
она.

–  Может, продолжим этот разговор у вас дома? Мне
некомфортно долго сидеть в машине. Мне нужно размять
ноги.

– Я снимаю жилье вместе с другими девушками. – Элли
невольно поморщилась. – Думаю, нам лучше пойти в паб.
Здесь неподалеку есть один.

Через пятнадцать минут они уже сидели в пабе, и между
ними на столике стояла бутылка вина.

– Мой отец оказался в сложной ситуации, – начала Эл-
ли. Она решила ему открыться, потому что хотела, чтобы он
знал, почему она собирается принять его предложение. Ко-
нечно, он может сам узнать, что произошло с ее отцом, но
она не могла допустить, чтобы Лука заподозрил его в нечест-
ности. – Он стал жертвой одной аферы в Интернете и ка-
кое-то время никому не рассказывал о том, что произошло.



 
 
 

Я все узнала, только когда увидела письмо из банка, которое
он случайно оставил на столике в гостиной. Когда я спроси-
ла его, что это было за письмо, он во всем мне признался.
Его счета накапливались, и он в течение нескольких меся-
цев не мог платить по ипотечному кредиту. У него были па-
нические атаки. У нас с отцом очень близкие отношения, и
мне невыносимо думать, что он страдает. Чтобы ему помочь,
мне пришлось перебраться в более дешевое жилье и начать
подрабатывать выгуливанием собак. Если бы не ситуация, в
которой оказался мой отец, я сейчас не сидела бы здесь и не
разговаривала с вами.

Она посмотрела на Луку с вызовом, и он, глядя в ее яс-
ные зеленые глаза, на несколько секунд лишился дара речи.
Эта женщина казалась ему существом с другой планеты. Он
предлагал ей несложную для нее временную работу, а она
вместо того, чтобы ухватиться за нее руками и ногами, сна-
чала отказывается, а затем соглашается только потому, что у
нее нет другого выхода.

Лука привык к тому, что женщины охотно принимают его
щедрые предложения. У него было много денег, и он до сих
пор не встречал ни одной женщины, которую не заинтересо-
вало бы его состояние. В глубине души он был рад, что Элли
оказалась не меркантильной. Что она согласилась, не зная,
какую сумму он готов ей заплатить.

– Скажите мне, сколько денег должен ваш отец?
В ответ она лишь густо покраснела.



 
 
 

– Вы думаете, что я буду смеяться, потому что ваш отец
стал жертвой мошенничества?

Вместо того чтобы ответить на этот вопрос, она назвала
такую огромную сумму, что затем смущенно отвернулась.

– Разумеется, я не жду, что вы заплатите мне всю эту сум-
му. Вы не должны…

Лука сказал ей, что собирается сделать именно это. Впер-
вые в жизни он не хотел торговаться. Эта женщина облада-
ла удивительной внутренней целостностью, и он, к своему
удивлению, обнаружил, что еще не полностью стал циником.
Рожденный в богатой семье, он после смерти своей матери
стал свидетелем того, как женщины разных возрастов охо-
тятся за деньгами его отца. Часть из тех, которые потерпе-
ли неудачу, переключались на Луку, хотя он тогда был еще
подростком. Повзрослев, он получил новые доказательства
того, что ради денег женщины готовы пойти на все. Его это
вполне устраивало. Он делал щедрые подарки женщинам, с
которыми обычно встречался, но у него не было намерения
жениться ни на ком из них.

Очевидно, Элли была потрясена, когда узнала, сколько он
собирался ей заплатить.

– Вы слишком остро реагируете, – сказал он, чокаясь с
ней бокалом. – Я не предлагаю вам королевские регалии…

– Это почти одно и то же. Во мне все восстает против того,
чтобы принять такую крупную сумму.

– А во мне все восстает против того, чтобы быть скупым в



 
 
 

такой ситуации. Вы будете оказывать мне услугу, а я привык
щедро благодарить за хорошую работу.

Их взгляды встретились, и Элли задрожала от возбужде-
ния. Лука Росс предложил ей сделку, но для нее все это боль-
ше походило на приключение.



 
 
 

 
Глава 3

 
Следующим вечером Элли наконец поговорила со своей

сестрой.
Вчера Лили позвонила их отцу, и он вскоре после этого

позвонил Элли и пересказал ей их с Лили разговор.
Сейчас Элли собиралась на ужин с Лукой Россом. Он ска-

зал, что подготовит контракт, в котором будут четко пропи-
саны ее обязанности и условия работы.

Она может опоздать на ужин, но, если она не поговорит
с Лили сейчас, вполне возможно, ей удастся это сделать не
скоро. За годы, в течение которых Лили гонялась за богат-
ством и славой, открывая себе двери с помощью своей при-
влекательной внешности, сестры отдалились друг от друга.
Их общение ограничивалось поздравлениями с днем рожде-
ния и вежливым разговором за рождественским ужином в
доме их отца.

Элли не стала ходить вокруг да около.
– Папа упомянул о ситуации, в которой он оказался? –

спросила она посреди рассказа Лили о замечательных вещах,
которые происходят в ее жизни.

–  Какой ситуации?  – осторожно поинтересовалась ее
младшая сестра.

Тогда Элли все ей рассказала.
– Я подумала, что, раз ты уже прочно стоишь на ногах, ты



 
 
 

можешь мне помочь погасить папин долг. Ты ведь понима-
ешь, что школьные учителя не так много получают.

– Ты сама выбрала для себя профессию учителя, – отре-
зала Лили, – так что теперь не жалуйся мне, что у тебя нет
денег.

– Лили, речь идет не обо мне, а о папе. Мне пришлось
устроиться еще на одну работу, чтобы помочь ему выплатить
долг. Если бы ты тоже приняла в этом участие, я была бы
тебе очень благодарна. Лука готов погасить папин долг, но
гордость не позволяет мне воспользоваться его щедростью.

– О какой работе ты говоришь? Кто такой Лука? – В голосе
Лили слышалось любопытство.

Элли быстро ввела ее в курс дела, сказав, что Лука – это
испанский бизнесмен, который нанял ее для того, чтобы она
присматривала за его крестником до конца летних каникул.

– Отбрось свою гордость и прими то, что тебе предлага-
ют, – сказала Лили. – Черт побери, этот парень очень богат,
и он всего лишь просит тебя поработать няней. Вместо того
чтобы мучиться сомнениями, тебе следует попытаться при-
думать, как выкачать из него больше денег. Элли, я не су-
масшедшая и не собираюсь расставаться с деньгами, кото-
рые я заработала с таким трудом, когда какой-то богач готов
заплатить папин долг. И тебе для этого всего лишь нужно
несколько недель присматривать за ребенком.

Элли поняла, что зря потратила время на этот разговор.
Ее эгоистичная сестра осталась верна себе и отказалась по-



 
 
 

мочь собственному отцу.
Элли так торопилась, что лишь мельком взглянула на себя

в зеркало, прежде чем выбежать из дома. Они с Лукой долж-
ны были встретиться в итальянском ресторане на террито-
рии рынка в Ковент-Гарден. До этого Лука видел ее только в
одежде, в которой она выгуливала собак. Сегодня у них бы-
ла деловая встреча, поэтому она надела серую юбку и белую
блузку, в которых обычно ходила на родительские собрания.

С получасовым опозданием она вошла в ресторан и, огля-
девшись по сторонам, сразу заметила Луку. Поправив юбку,
она несколько секунд постояла на месте, чтобы собраться с
духом. Все столики были заняты. Несмотря на кухню с от-
крытой планировкой и простой дизайн мебели, было очевид-
но, что это дорогое заведение. На посетителях была брендо-
вая одежда, а блюда, которые разносили на подносах офици-
анты, выглядели как произведения искусства.

Элли охватило чувство неловкости. Одежда, которую она
выбрала для этой встречи, сейчас казалась ей дешевой и
скучной.

– Вы опоздали, – посмотрев на часы, сказал Лука, когда
она села на стул напротив него.

В отличие от остальных посетителей он выглядел так,
словно собирался в спешке, и ему было все равно, как он
выглядит. На нем были черные джинсы и черная футболка.
Его щеки и подбородок покрывала темная щетина, которая
делала его еще сексуальнее.



 
 
 

Под пристальным взглядом Луки во рту у Элли пересох-
ло, и она выпила воды и напомнила себе о том, что это не
свидание, а деловая встреча.

– Простите, – ответила она. – Меня задержал телефонный
звонок. Мне позвонила моя сестра. Я давно с ней не разго-
варивала и не могла не ответить на ее звонок.

–  Ваша сестра… По какой-то причине я думал, что вы
единственный ребенок в семье.

– Лили живет в Америке.
Лука услышал в ее голосе что-то, что вызвало его инте-

рес. На этот раз он собирался больше узнать о человеке, ко-
торый будет заботиться о его крестнике. Помимо этого Лу-
ке было нужно, чтобы Элли чувствовала себя комфортно ря-
дом с ним. Он знал, что не нравится ей и что она приняла
его предложение только потому, что ее отец испытывал фи-
нансовые трудности. Лука воспользовался этим и сделал так,
что она не смогла ему отказать.

Он знал о силе денег и умел ею пользоваться. Но он также
знал, что доверие не купишь за деньги.

– Где именно?
– В Лос-Анджелесе. По крайней мере, я предполагаю, что

она сейчас там, – честно ответила Элли.
– Помнится, вы критиковали меня за то, что я почти не

общался со своим кузеном, когда он вместе со своей семьей
переехал в Америку. Оказывается, ваша сестра живет там
же.



 
 
 

– Многие люди отправляются в Соединенные Штаты, по-
тому что видят в них страну возможностей.

– Но вас Америка не манит?
– Нет, я не гоняюсь за мечтами. Я слишком приземлен-

ная. – Щеки Элли вспыхнули. – Мы с Лили слишком разные.
Она киноактриса и грезит славой и богатством. Возвращаясь
к вашим словам, отмечу, что это моя сестра отдалилась от
меня, а не наоборот, – неловко произнесла она.

Ей не хотелось говорить о Лили. Она помнила, с каким
любопытством сестра расспрашивала ее о человеке, который
был готов заплатить ей огромную сумму за несколько недель
работы няней.  – Это замечательное место.  – Она окинула
взглядом зал. – Школьный учитель не может себе позволить
посещать такие дорогие рестораны.

К ним подошел официант и положил на столик два меню.
Лука сделал заказ, даже не заглянув в свою папку, а Лили
долго изучала ассортимент блюд.

– Я один из владельцев этого ресторана, – сказал он. – Де-
сять лет назад я решил попробовать себя в ресторанном биз-
несе и ради разнообразия купил несколько убыточных заве-
дений. Это место было одним из них.

– Да, разнообразие должно быть всегда и во всем, – про-
бормотала Элли.

Лука сделал глоток вина и улыбнулся.
– Вы поэтому выбрали для себя профессию учителя? По-

тому что ваша сестра предпочла погоню за мечтой?



 
 
 

– Да, я уже сказала вам, что я приземленная. Мне несвой-
ственно витать в облаках.

Она посмотрела на него с вызовом, но он лишь с непрони-
цаемым выражением лица передал ей лежавший перед ним
конверт.

– Мы говорили о сроке от двух до четырех недель. Думаю,
вполне возможно, что наше сотрудничество будет более дол-
гим. Чем дольше вы будете на меня работать, тем больше я
буду вам платить.

Элли открыла конверт и прочитала контракт. В нем все
было именно так, как они с Лукой договаривались. При виде
огромной суммы, напечатанной на бумаге, она почувствова-
ла себя неловко.

– Эта работа не стоит столько, сколько вы собираетесь за
нее заплатить, – просто сказала она, и Лука зацокал языком.

– Мы уже обо всем договорились.
– Я знаю, но, когда я увидела сумму на бумаге…
– Элли, вам нужно отбросить неловкость и сомнения, ина-

че мы с вами будем ходить по кругу. Берите деньги, которые
вам дают, и радуйтесь. Любой благоразумный человек дал
бы вам такой совет.

– Возможно, у вас с моей сестрой много общего. Она мне
сказала то же самое.

Глядя на Луку, Элли подумала, что, если бы он встре-
тил Лили, он захотел бы ее. Она всегда сводила с ума муж-
чин. Элли привыкла держаться в тени младшей сестры. Ее



 
 
 

это вполне устраивало, но она испытала разочарование, ко-
гда Лили соблазнила единственного парня, который нравил-
ся Элли по-настоящему.

В Поле ее привлекли его серьезность, благоразумие и
трудолюбие. Он работал учителем физкультуры в одной из
местных школ. Элли познакомилась с ним во время одной
из прогулок с подругами. Элли и Пол сразу нашли общий
язык. Когда он начал за ней ухаживать, она зачем-то позна-
комила его со своей младшей сестрой. Лили очаровала его.
Она расхаживала перед ним в мини-юбке, открывающей ее
длинные стройные ноги, и смотрела на него невинными го-
лубыми глазами. У Элли не было никаких шансов.

– Я оказала тебе услугу, – позже сказала ей Лили. – Даже
если бы у вас что-то и получилось, это не привело бы ни к
чему серьезному. Кроме того, он был ужасно скучным.

Элли не сильно страдала из-за расставания с Полом. Го-
раздо сильнее было чувство раздражения, вызванное тем,
что ее сестра без зазрения совести продемонстрировала ей,
что она, Лили, красивее и сексуальнее, чем Элли. После это-
го случая Элли решила, что будет скрывать от Лили свои от-
ношения с парнями, пока не будет убеждена в том, что она,
Элли, нравится своему избраннику такая, какая она есть.

Ей не составило труда держать в тайне свою личную
жизнь, потому что после Пола ее никто не заинтересовал.
Она не стремилась завести отношения с мужчинами, чтобы
избежать нового разочарования.



 
 
 

– Если ваша сестра снимается в кино на другом конце зем-
ного шара, почему вы выгуливаете собак для того, чтобы по-
гасить долг вашего отца? – неожиданно спросил Лука, нару-
шив ход ее мыслей.
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